
EnglishOPERATION MANUAL

DRIFTSMANUAL

DRIFTSMANUAL

MANUAL DE OPERAÇÃO

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO

MANUAL DE INSTRUCCIONES

BEDIENINGSHANDLEIDING

MANUEL D’UTILISATION

BEDIENUNGSHANDBUCH Deutsch

Français

Nederlands

Español

Italiano

Português

Dansk

Svenska

PER L’UTENTE

VOOR DE GEBRUIKER

PARA EL USUARIO

FÜR BENUTZER

POUR L’UTILISATEUR

FÖR ANVÄNDAREN

TIL BRUGER

PARA O UTILIZADOR

FOR USER

Polski

Norsk

Suomi

Magyar

Eesti

Latviski

Hrvatski

Srpski

FOR BRUKER

A FELHASZNÁLÓNAK

ZA UPORABNIKA

PENTRU UTILIZATOR

KASUTAJALE

SKIRTA NAUDOTOJUI

ZA KORISNIKA

ZA KORISNIKA

BRUKSANVISNING

NÁVOD NA OBSLUHU

NAVODILA ZA UPORABO

MANUAL DE UTILIZARE

KASUTUSJUHEND

NAUDOJIMO VADOVAS

UPUTSTVO ZA RUKOVANJE

Cylinder unit
EHPT series
ERPT series
EHST series
ERST series

Hydrobox
EHSD series ERPX series
ERSC series ERSE series
ERSD series ERSF series

FTC BOX
PAC-IF08 series



1

da

Forkortelser og ordliste

Nr. Forkortelser/ord Beskrivelse

1 Varmekompenceringskurve-

funktion

Rumvarme med kompensering for omgivende udendørstemperatur

2 Kølefunktion Rumkøling gennem ventilationskonvektorer eller gulvkøling

3 Tankmodul (unit) Ikke-ventileret indendørsvarmtvandsbeholder og dele til sanitære installationer

4 Varmt brugsvandsfunktion Varmt brugsvand varmefunktion til brusere, vaske osv.

5 Fremløbstemperatur

6 Frostbeskyttelsesfunktion Varmestyringsrutine for at forhindre vandrør i at fryse

7 FTC Styreenhed for fremløbstemperatur, kredsløbskort, der styrer systemet

8 Varmefunktion Rumvarme gennem radiatorer eller gulvvarme

9 Hydrobox Indendørsenhed, der rummer delene til sanitære installationer (INGEN varmtvandsbeholder)

10 Legionella
legionærsyge

11 LP-funktion
bakterier

12 Monoblokmodel Pladevarmeveksler (kølemiddel - vand) i udendørsvarmepumpeenheden

13 PRV Overtryksventil

14 Returvandstemperatur

15 Splitmodel Pladevarmeveksler (kølemiddel - vand) i indendørsenheden

16 TRV

Indhold

1. Sikkerhedsforholdsregler ................................ 2
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4. Tilpasning af indstillinger til dit hjem ............. 4
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Læs venligst denne brugsvejledning grundigt inden betjening af i tank modulet (unit) og hydroboksen. Engelsk er det 
oprindelige sprog. De andre sprogversioner er oversættelser af originalen.

https://wwwl2.mitsubishielectric.com/

Manuel download

modelnavn og derefter vælge sprog.
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  ADVARSEL

• Enheden bør IKKE installeres eller serviceres af brugeren. Hvis enheden ikke er installeret ordentligt, kan det medføre vandlækage, elektrisk stød og 
brand.

• Bloker ALDRIG udledninger fra nødventilerne.
• Kør ikke enheden, hvis nødventiler og termostatudkoblinger ikke er funktionsdygtige. Kontakt din installatør, hvis du er i tvivl.
• Stå ikke oven på eller læn dig op ad enheden.
• Placer ikke genstande oven på eller neden under enheden, og overhold pladskravene til service, når genstande placeres ved siden af enheden.
• Rør ikke ved enheden eller kontrolenheden med våde hænder, da det kan medføre elektrisk stød.
• Fjern ikke enhedens paneler, og forsøg ikke at tvinge genstande ind i enhedens beholder.
• Rør ikke ved det udstående rørsystem, da det kan være meget varmt og kan medføre forbrændinger.
• Hvis enheden begynder at vibrere eller lave unormale lyde, skal driften stoppes, strømforsyningen afbrydes og installatøren kontaktes.
• Hvis enheden begynder at lugte brændt, skal driften stoppes, strømforsyningen afbrydes og installatøren kontaktes. 

•  Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (inklusive børn) med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og 
viden, medmindre de har modtaget vejledning eller instruktion i brugen af apparatet af en person med ansvar for deres sikkerhed.

• Børn bør overvåges for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
• I tilfælde af en lækage i kølesystemet, stop driften af enheden, udluft rummet grundigt og kontakt installatøren.

•  Placer ikke beholdere med væsker oven på tank modulet (unit). Hvis de lækker eller spilder på tank modulet (unit), kan det muligvis beskadige modulet, 
og/eller der kan opstå brand.

kølemiddelrørsystemet. Bland det ikke med andet kølemiddel og sørg for at fjerne alt luft fra rørsystemet. Hvis der iblandes luft med kølemiddelet, kan 
det medføre unormalt højt tryk i kølemiddelrørsystemet og eventuelt resultere i en eksplosion eller andre faremomenter.

enhed. I værste tilfælde kan dette gøre det meget svært at sikre produktsikkerheden.

• Dette apparat er primært beregnet til brug i hjemmet. I kommercielle anvendelser er apparatet beregnet til brug af specialister eller uddannede brugere i 
butikker, i let industri og på gårde eller til kommerciel brug af lægmænd.

• Apparatet skal opbevares i rum uden antændingskilder i kontinuerlig drift (f.eks. åben ild, gasudstyr eller en elektrisk varmeapparat i drift).
• Lav ikke huller i eller brænd apparatet.
• Vær opmærksom på, at kølemidler kan være lugtfri.

 FORSIGTIG

• Brug ikke en skarp genstand til at trykke på berøringsskærmen på hovedkontrolenheden, da dette kan beskadige eller ridse berøringsskærmen.
• Hvis der slukkes for strømmen til enheden i længere tid, skal vandet i varmtvandsbeholderen tømmes ud.
• Tøm ikke vandet af den primære kreds og sluk ikke for strømmen.
• Placer ikke en beholder o.l. med vand oven på det øverste panel.

Anvendt i denne vejledningen 

 ADVARSEL:
Forholdsreglerne, der vises under titlen, skal overholdes for at 
forhindre personskader eller dødsfald for brugeren.

 FORSIGTIG:
Forholdsreglerne, der vises under denne titel, skal overholdes 
for at forhindre beskadigelse af enheden.

• Overhold instruktionerne, der leveres i denne vejledning, og de lokale bestemmelser, når denne enhed anvendes.

BETYDNINGEN AF DE SYMBOLER, DER VISES PÅ ENHEDEN

ADVARSEL
(Risiko for brand)

Hvis kølemiddeltypen er R32, anvender denne enhed et brændbart kølemiddel.

Læs omhyggeligt BETJENINGSVEJLEDNINGEN før drift.

Servicepersonale skal omhyggeligt læse BETJENINGSVEJLEDNINGEN og INSTALLATIONSVEJLEDNINGEN før drift.
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Introduktion2

Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder børn) med 
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner samt manglende 
erfaring eller viden, med mindre de overvåges eller instrueres i apparatets 
brug af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.
Børn skal overvåges for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
Denne brugervejledning skal opbevares sammen med enheden eller på et 
let tilgængeligt sted til fremtidig reference.

Teknisk information3

Modelnavn E**T**C/X-*M**D*
E**C/X-*M**D

E**T**D-*M**D
E**D-*M**D ERSE-*M*EE

40 dB(A) 41 dB(A) 45 dB(A)

Kassering af enheden

Dette symbolmærke er i overensstemmelse med artikel  
14 Information for brugere og bilag IX i direktiv 2012/19/EU 
og/eller med artikel 20 Information for slutbrugere og bilag II i 

Dine Mitsubishi Electric-produkter er fremstillet af materialer og 
dele af høj kvalitet, der kan genbruges og/eller genanvendes. 

batterier og akkumulatorer ved afslutningen af deres levetid bør 

Hvis der er trykt et kemisk symbol under symbolet (Figur 1.1), 
betyder dette kemiske symbol, at batteriet eller akkumulatoren 
indeholder en bestemt mængde tungmetal. Dette vil blive angivet 
som følgende:
Hg: kviksølv (0,0005 %), Cd: cadmium (0,002 %), Pb: bly (0,004 %)

I Den Europæiske Union er der separate opsamlingssystemer for brugte 
elektriske og elektroniske produkter, batterier og akkumulatorer.

-
ser.

oplysninger om kassering. <Figur 1.1>
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1. Hovedkontrolenhed

Hovedkontrolenhed

en guide til visning af de primære indstillinger. Kontakt din installatør eller lokale Mitsubishi Electric-forhandler, hvis du har brug for yderligere oplysninger. Nogle funktioner 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 [MENU]*3

LED*2

13

14

10

11

12

16

15

Nr. Ikoner Beskrivelse

1

heder) 

fejlkoder.

J1 Alarm
Der vises fejlkoder.

2

SD-kortet er sat i. Normal drift

SD-kortet er sat i. Unormal drift

3

Varmefunktion

Kølefunktion

4 Ferieindstillinger er aktiveret.

5 Funktion til forhindring af legionella.

6 Smart grid ready er aktiv.

7

Kompressoren er aktiv.

Kompressoren er aktiv og afrimer.

Kompressoren er aktiv og i stille 
tilstand.
Lydniveauet vises i venstre side af 
ikonet.

Nødvarme

8 Elvarmeren er aktiv.

Nr. Ikoner Beskrivelse

9

Kedlen er aktiv.

10

Timerfunktion

Forhindret

Cloud control

11

Funktion

Standby

Denne enhed er i standby-
tilstand, mens anden(andre) 
indendørsenhed(er) er aktive priorit-
eret.

Stop

12
Værdier for varmtvandsbeholderens faktiske 
temperatur

Nr. Ikoner Beskrivelse

13

Værdier for faktisk rumtemperatur

RC (fjernbetjening), og den styres af andet end 
Auto tilpasning.

14

Varme kompencerings kurve

Under opvarmning: orange

*4
Auto tilpasning (ønsket rumtempera-
tur)

Under opvarmning: orange

Fremløbstemperatur (ønsket frem-
løbstemperatur)

Under opvarmning: orange

15
VVB er aktiveret.

Under anvendelse: orange

16
Værdier for ønsket temperatur
Den indstillelige temperatur veksler afhængigt 
af styrelogikken.

•
den igen.

•
•

sekunder, hvorefter det dæmpes.

*1 I [Indstillinger] kan der skiftes til fuld skærm eller basisskærmen. 
Basisskærmen viser ikke funktionsikoner og værdierne for ønsket temperatur.

*2 
*3 Når der trykkes på menuikonet 

Nogle funktioner kan ikke redigeres, når låsemenuen er slået til.
(Ikonet skifter til , når låsemenuen er aktiv.)

*4 Auto tilpasning kan ikke vælges i kølefunktionen.

Ikoner på hovedmenuen
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Forhåndsvisning

varme

Varme / Køling

Control logik

Varme kompencerings kurve

Funktion

Auto skift funktion

Tilbage

Tilbage Opvarmning / køl

timerfunktion

Altid off

Zone

Zone

°C

°C+

Zone

+

Zone

°C °C°C

°C °C°C

VVB

MENUTilbage

Timer Ferie

Indstillinger

ON/OFF

Energi

Service

Tilbage Opvarmning / køl

timerfunktion

Altid off

Zone

Zone

°C

°C+

Øko

START

°C

Brugsvands indstillinger

Boost

Tilbage Næste
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Generel funktion

Denne skærm viser den ønskede temperatur, rumvarmefunktion, VVB-tilstand 
(hvis der er en varmtvandsbeholder i systemet), eventuelle andre varmekilder, 
der anvendes, ferietilstand samt dato og tid.

Skift af skærm

•
jer.

•
belte linjer.

• .

De følgende punkter kan redigeres i den enkelte skærm.
•

af forskellige indstillinger (under redigeringsikonet 

•
inger for VVB, start/annullering af boost-funktionen

•

Bemærk:

Aktiv , Inaktiv 

 [Opvarmning / køl]

Varme-/kølingsmenuerne omhandler rumvarme/-køling, der normalt anvender 
enten en radiator, fancoil eller gulvvarme-/kølesystem afhængigt af installationen.

• Redigeringsikonet 

•
•  / ). 

 berøres, skifter skærmen til indstillingen Timerfunk-
tion.

•  / ).
•

tomatisk til varme/køling afhængigt af udetemperaturen.

Der er 3 varmefunktioner og 1 kølefunktion.
( )

( )

( )

 køl ( )

Rumtemperatur varme (Auto tilpasning)

derefter den ønskede varmekapacitet for rummet. Vandets fremløbstemperatur 
styres automatisk i overensstemmelse med den ønskede varmekapacitet.
Flow temperatur

passer bedst til rumvarme/-kølesystemet og brugerens ønsker.
Varme kompencerings kurve

forhindre varmepumpen i at producere for høje fremløbstemperaturer til den 

og reducere driftsomkostningerne.

Varmekompenseringskurven benyttes til at begrænse fremløbstemperaturen for 
det primære rumvarmekredsløb afhængigt af udetemperaturen. FTC benytter 

den primære kreds for at sikre, at varmepumpen ikke producerer for høje frem-
løbstemperaturer, hvis vejrforholdene ikke gør det nødvendigt.

Din installatør vil indstille parametrene for grafen afhængig af lokale forhold og 
den type rumvarme, der anvendes i dit hjem. Det skulle ikke være nødvendigt at 

kommende om nødvendigt kan kontrollere dit system for eventuelle problemer og 
opdatere disse indstillinger.

[MENU]

[Brugsvands indstillinger]

[Opvarmning / køl]

[Varme / Køling]

[Forhåndsvisning]

[Opvarmning / køl]

[Gå til hovedmenu]

Berør
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[Rum sensorer]

den varme- og kølefunktion, som systemet vil arbejde i.

1. 

2. 

3. 

Gem indstillingerne ved at berøre ikonet for bekræftelse , efter at indstillingen 
af hvert program er afsluttet.
Indstillingerne for timerfunktionen kan ændres op til 4 gange inden for 24 timer.

Kontrolfunktion *
I henhold til rumsenso-

rens indstillinger

A

fremløbstemperatur

RC 1 til 8

fjernbetjen-
ing)

*1

B

fremløbstemperatur

TH1
(Rumtem-

peratur 
termistor 
(tilvalg))

*1

C

fremløbstemperatur

Displ.
(Hovedkon-
trolenhed)

*1

D

fremløbstemperatur

fremløbstemperatur

*1 *1

* Se yderligere oplysninger i hjemmesidemanualen.
* 

stat)

 [Brugsvands indstillinger]
Menuerne for varmt brugsvand og forhindring af legionella styrer anvendelsen af 
varmtvandsbeholderens opvarmninger.

[Øko]
 / ). Det 

der bruges mindre energi. Det skyldes, at varmepumpens funktion begrænses 

Bemærk: 

peraturen.

[Boost]

Med VVB-boostfunktionen tvinges systemet til at arbejde i VVB-tilstand. Ved 
normal drift vil vandet i varmtvandsbeholderen blive opvarmet enten til den ind-

Hvis der imidlertid er meget brug for varmt vand, kan VVB-boostfunktionen bru-

fortsat opvarmer varmtvandsbeholderen. 

vender systemet automatisk tilbage til normal funktion.

 [MENU]

Følgende punkter kan indstilles.
•
•
• .

* 
dendørsenhedens beskyttelsesfunktion (f.eks. frostbeskyttelsesfunktionen) 
IKKE fungere. Husk, at hvis disse sikkerhedsfunktioner ikke er aktiverede, kan 
indendørsenheden blive udsat for skader.

Indstillinger

Dato / tid

Display

Sprog

Rum sensorer

Tilbage

Øko

START

°C

Brugsvands indstillinger

Boost

Tilbage Næste

Rum sensorer

Zone sensor valg

Zone

Zone

Tilbage

program

program

RC Z

Z

Z

RC

RC

RC

Zone sensor valgTilbage

Zone program

Program - RC

- RC

- Displ.

- Displ.

Program

Program

Program

Tilbage

[Brugsvands indstillinger]

[Indstillinger]

[Rum sensorer]

[Zone sensor valg]

[Zone 1 program]
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 [Timer]

[Sæson]

Du kan aktivere/deaktivere varme-/kølefunktionen i hver sæson.

1. 

2. 

3. 

4. 
fraknappen (  / ).

Tilbage Næste

Sæson JAN

--- ---

DEC

Sæson

Sæson

JUNMAJ

DECNOV

APR

OKT

MAR

SEP

FEB

AUG

JAN

JUL

[Opvarmning]
Du kan indstille 4 programmer for varmens timerfunktion for hver dag i ugen.
De kan kun indstilles i Auto tilpasning.

1. 

2. Berør redigeringsikonet  i skærmens øverste, højre hjørne for at gøre det 
redigerbart.

3. Vælg den dag/de dage i ugen, du vil planlægge.
* Den dag/de dage du har valgt, bliver lysegrønne.

4. Vælg det program, du vil planlægge.

5. 

6. Gem indstillingerne ved at berøre ikonet for bekræftelse 
skærmen.
* 

Bemærk: 
• [Opvarmning tidsplaner] og [Køl tidsplaner] indstilles på samme måde. 
• [Opvarmning tidsplaner] og [Varmvands plan] indstilles på samme måde. 

I indstillingen [Varmvands plan] vælger du imidlertid, i hvor lang tid du 
ønsker at blokere funktionen.

•
ing tidsplaner] eller på skærmen [Låst] i [Varmvands plan] slettes hver 
indstilling.

• På skærmene [Opvarmning tidsplaner] og [Varmvands plan] berøres 
bekræftelsesikonet 
ingerne.

Tilbage Skema for varme Z

Program °C

°C

°C

Program

Program

LØR SØNFRETORONSTIRMAN

Tilbage Skema for varme Z

Program

Program

Program

LØR SØNFRETORONSTIRMAN

°C

°C

°C

Gem indstillingerne.

Timer

Sæson

VARMT BRUGSVAND

Opvarmning

Tilbage

Køl

[Timer]

[Sæson]

[Skema for varme Z1] Forhåndsvisning

[Skema for varme Z1] Rediger
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 [Ferie]

Feriefunktion kan benyttes til at holde systemet kørende ved lavere fremløb-

ejendommen. Feriefunktionen kan køre enten fremløbstemperatur, rumtempera-
tur, varme, varme med varmekompenseringskurve samt varmt brugsvand med 
reducerede fremløbstemperaturer for at spare energi, hvis beboeren er væk.

<Redigering af feriefunktion> 
•  / ).
•
•  / ).
•  / ).

 [Energi]

Bemærk: 
Hvis der kræves en bestemt nøjagtighed for overvågningen, skal metoden 
til visning af hentede data fra eksterne energimålere opsættes. Kontakt din 
installatør for at få yderligere oplysninger.

 [Indstillinger]

•
•
•
•
•
•

*1 Når de 9 prikker på skærmen berøres, begynder kalibreringen.
For at kunne kalibrere touchpanelet korrekt skal der trykkes på prikkerne 
med en spids, men ikke skarp genstand.
* En skarp genstand kan beskadige eller ridse touchskærmen.

*2 Du kan aftørre skærmen, mens berøringsfunktionen er uden funktion i 30 
sekunder.

middel eller en klud fugtet med etanol. Brug ikke syreholdige, alkaliske 
eller organiske opløsningsmidler.

Berør Hjem-ikonet i øverste, højre hjørne for at vende tilbage til startskærmen.

Feriefunktion

Timerfunktion

--/---/----

Varme/Køl

Varmt brugsvand

Tilbage

/SEP/

Ferie indstillinger

START

STOP

dd mm åååå

dd mm åååå

Tilbage

- - - - - - - -

Berør

 [Service]

Servicemenuen er beskyttet med adgangskode for at forhindre, at uautoriserede/

kWhkWh

Energi

produceret energiEnergiforbrug

Tilbage

FEB kWh

kWh

kWh

kWh

JAN

DEC

EnergiforbrugTilbage

[Energi] Side 1

[Feriefunktion]

[Ferie indstillinger]

[Energi] Side 2

[Indstillinger] Side 1

[Indstillinger] Side 2

Indstillinger

Dato / tid

Display

Sprog

Rum sensorer

Tilbage

Indstillinger

Kontakt nummer

Touch skærm

Tilbage
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Følgende tabel skal benyttes som hjælp ved eventuelle problemer. Den er ikke udtømmende, og alle problemer skal undersøges af installatøren eller en anden kompetent 

Fejlsymptom Mulig årsag Løsning

Koldt vand i hanerne 
(systemer med varmtvandsbeholder)

Planlagt periode uden kontrol Kontroller indstillingerne for timerfunktionen og foretag om nødvendigt 
ændringer.

Alt varmt vand i varmtvandsbeholderen er brugt Sørg for, at VVB-tilstanden er aktiv, og vent, indtil varmtvandsbeholderen 
varmer op igen.  

Varmepumpen eller elvarmerne fungerer ikke Kontakt installatøren.

den indstillede temperatur.
Der er valgt Forhindret, Timerfunktion eller Ferie Kontroller indstillingerne og foretag om nødvendigt ændringer.

Kontakt installatøren.

Det rum, hvori temperatursensoren er placeret, har en 
anden temperatur end resten af huset.

Anbring temperatursensoren i et mere egnet rum.

Fejl i pumpen eller blandeventilen Kontakt installatøren.

Åbn ventilerne.

Kølesystemet køler ikke ned til den 
indstillede temperatur. (KUN til ER-
serien)

Hvis vandet i cirkulationskredsen er alt for varmt, starter 
kølefunktionen med en forsinkelse for at beskytte 
udendørsenheden.

Normal funktion, ikke behov for indgreb.

 Hvis udetemperaturen er alt for lav, starter kølefunk- -
hov for frostbeskyttelsesfunktionen.

-
endt, stiger rumtemperaturen lidt.

Ved slutningen af anvendelsen af VVB-funktionen 
leder 3-vejsventilen varmt vand væk fra varmtvands-
beholderen og ind i rumvarmekredsløbet. Dette gøres 
for at forhindre tankmodulets (unit) komponenter i at 
overophede. Hvor meget vand, der ledes ind i rumvar-
men, afhænger af systemets type og det rør, der løber 
mellem pladevarmeveksleren og tankmodulet (unit).

Normal funktion, ikke behov for indgreb.

tilstand. (Rumtemperaturen stiger.)
Der kan være fremmedlegemer i 3-vejsventilen, eller 
varmt vand kan strømme til varmesiden som følge af 
fejl.

Kontakt installatøren.

Timerfunktionen forhindrer systemet 
i at arbejde, men udendørsenheden 
fungerer.

Frostbeskyttelsesfunktionen er aktiv. Normal funktion, ikke behov for indgreb.

Pumpen kører i kort tid uden grund. Mekanisme til at forhindre pumpen i at sidde fast for at Normal funktion, ikke behov for indgreb.

Mekanisk støj fra indendørsenheden Normal funktion, ikke behov for indgreb.

3-vejsventil ændrer position mellem VVB og varmefunk-
tion.

Normal funktion, ikke behov for indgreb.

Rørene støjer Der er luft i systemet Prøv at udlufte radiatorerne (hvis de forefindes). Kontakt installatøren, 
hvis symptomerne fortsætter.

Løse rør Kontakt installatøren.

Der løber vand ud af én af overtryks-
ventilerne

Systemet er overophedet eller under for kraftigt tryk Sluk for strømmen til varmepumpen og eventuelle dyppevarmere, og kon-
takt derefter installatøren.

Der drypper lidt vand ud af én af 
overtryksventilerne.

Snavs kan forhindre en tæt forbindelse i ventilen Drej ventilhætten i den viste retning, indtil der høres et klik. Dette vil 

vand er varmt. Kontakt installatøren, hvis ventilen fortsat drypper, da 

En fejlkode vises i hovedkontrolen-
hedens display.

Indendørs- eller udendørsenheden rapporterer en unor-
mal tilstand

Notér fejlkodens nummer og kontakt installatøren.

Varmepumpen tvinges til at tænde 
og slukke.

Smart grid ready-indgang (IN11 og IN12) anvendes, og 
tænd- og slukkommandoerne indgives.

Normal funktion, ikke behov for indgreb.

<Strømsvigt>
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2014/35/EU: Low Voltage
2006/42/EC: Machinery
2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility
2009/125/EC: Energy-related Products Directive and Regulation (EU) No 813/2013
2011/65/EU, (EU) 2015/863 and (EU) 2017/2102: RoHS Directive

EU DECLARATION OF CONFORMITY
EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE
EU-CONFORMITEITSVERKLARING
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
EG-DEKLARATION OM ÖVERENSSTÄMMELSE

EU-ERKLÆRING OM SAMSVAR
EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
EU IZJAVA O USAGLAŠENOSTI

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioner(s) and heat pump(s) for use in residential, commercial, and light-industrial environments described below:
erklärt hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlage(n) und Wärmepumpe(n) für das häusliche, kommerzielle und leichtindustrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que le(s) climatiseur(s) et la/les pompe(s) à chaleur destinés à un usage dans des environnements résidentiels, commerciaux 
et d’industrie légère décrits ci-dessous :
verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor huishoudelijke, handels- en lichtindustriële omgevingen bestemde airconditioner(s) en warmtepomp(en) zoals onder-
staand beschreven:
por la presente declara, bajo su exclusiva responsabilidad, que el(los) acondicionador(es) de aire y la(s) bomba(s) de calor previsto(s) para su uso en entornos residenciales, comer-
ciales y de industria ligera que se describen a continuación:
conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilità, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore destinati all’utilizzo in ambienti residenziali, commerciali e semi-industriali 
e descritti di seguito:

-

declara pela presente, e sob sua exclusiva responsabilidade, que o(s) aparelho(s) de ar condicionado e a(s) bomba(s) de calor destinados a utilização em ambientes residenciais, 
comerciais e de indústria ligeira descritos em seguida:
erklærer hermed under eneansvar, at det/de herunder beskrevne airconditionanlæg og varmepumpe(r) til brug i beboelses- og erhvervsmiljøer samt i miljøer med let industri:
intygar härmed att luftkonditioneringarna och värmepumparna som beskrivs nedan för användning i bostäder, kommersiella miljöer och lätta industriella miljöer:

erklærer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljøer:
vakuuttaa täten yksinomaisella vastuullaan, että jäljempänä kuvatut asuinrakennuksiin, pienteollisuuskäyttöön ja kaupalliseen käyttöön tarkoitetut ilmastointilaitteet ja lämpöpumput:

kinnitab oma ainuvastutusel, et allpool toodud elu-, äri- ja kergtööstuskeskkondades kasutamiseks mõeldud kliimaseadmed ja soojuspumbad:

-

nastavku:

is/are in conformity with provisions of the following Union harmonisation legislation.
die Bestimmungen der folgenden Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfüllt/
erfüllen.
est/sont conforme(s) aux dispositions de la législation d’harmonisation de l’Union 
suivante.
voldoet/voldoen aan bepalingen van de volgende harmonisatiewetgeving van de Unie.
cumple(n) con las disposiciones de la siguiente legislación de armonización de la Unión.
sono in conformità con le disposizioni della seguente normativa dell’Unione sull’armoniz-
zazione.

-
ção da União.
er i overensstemmelse med bestemmelserne i følgende harmoniserede EU-lovgivning.
uppfyller villkoren i följande harmoniserade föreskrifter inom unionen.

er i samsvar med forskriftene til følgende EU-lovgivning om harmonisering.
ovat seuraavan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön säännösten mukaisia.

vastavad järgmiste Euroopa Liidu ühtlustatud õigusaktide sätetele.

MITSUBISHI ELECTRIC AIR CONDITIONING SYSTEMS EUROPE LTD.
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is/are in conformity with provisions of the following UK legislation

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioner(s) and heat pump(s) for use in residential, commercial, and light-industrial environments described below:

The Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016
The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012
The Ecodesign for Energy-Related Products Regulations 2010

MITSUBISHI ELECTRIC AIR CONDITIONING SYSTEMS EUROPE LTD.
NETTLEHILL ROAD, HOUSTOUN INDUSTRIAL ESTATE, LIVINGSTON, EH54 5EQ, SCOTLAND, UNITED KINGDOM

UK DECLARATION OF CONFORMITY

The copyright of fonts displayed on the main remote controller screen belongs to Morisawa Inc.



This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

Importer:

Mitsubishi Electric Europe B.V.
Capronilaan 34, 1119 NS, Schiphol Rijk, The Netherlands

French Branch
2, Rue De L’Union, 92565 RUEIL MAISON Cedex

German Branch
Mitsubishi-Electric-Platz 1 40882 Ratingen North Rhine-Westphalia Germany

Belgian Branch
8210 Loppem, Autobaan 2, Belgium

Irish Branch
Westgate Business Park, Ballymount Road, Upper Ballymount, Dublin 24, Ireland

Italian Branch
Via Energy Park, 14 20871 Vimercate (MB), Italy

Norwegian Branch
Gneisveien 2D, 1914 Ytre Enebakk, Norway

Portuguese Branch
Avda. do Forte 10, 2794-019 Carnaxide, Lisbon, Portugal

Spanish Branch
Av. Castilla, 2 Parque Empresarial San Fernando - Ed. Europa, 28830 San Fernando de Henares 
(Madrid), Spain

Scandinavian Branch
Hammarbacken 14, P.O. Box 750, SE-19127, Sollentuna, Sweden

UK Branch

Polish Branch
Krakowska 50, PL-32-083 Balice, Poland



HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

DG79T729H01  Printed in the UNITED KINGDOM

Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.


